
How to use your
HITACHI VACUUM CLEANER
MODEL CV-S950, CV-S960, CV-T940

日立吸塵器使用說明
型號 : CV-S950, CV-S960, CV-T940

wýU²O¼ s� WOzUÐdNJ�« W�MJ*« ‰ULF²Ý« WOHO�
 q¹œu*«CV-S950, CV-S960, CV-T940
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ACCESSORIES
1. Flexible crush proof hose
2. Extension pipes (CV-S950), (CV-T940)
3. Telescopic extension pipe (CV-S960)
4. Rug and floor tool
5. Crevice nozzle
6. Dusting brush
7. Joint pipe
8. Curved joint pipe

Fig. 1 Hitachi Vacuum Cleaner and its accessories

圖1 日立吸塵器及其附件

 UI×K*« l� WOzUÐdNJ�« wýU²O¼ W�MJ�  ± qJý

附件
1. 柔性可擠壓吸塵管
2. 延長管 (CV-S950)，(CV-T940)
3. 望遠鏡型延長管 (CV-S960)
4. 地毯和地板吸塵頭
5. 縫隙吸塵管
6. 吸塵掃
7. 連接管
8. 連接彎管

 UI×K*«

Æ±nK²K� ÂËUI� Êd� ÂuÞdš
Æ≤ q¹uDð VOÐU½«(CV-S950), (CV-T940)

Æ≥ wÐuJ�Kð q¹uDð »u³½«(CV-S960)

Æ¥WO{—ô«Ë œU−�K� nOEMð …«œ«

Æµ‚uIA�« nOEMð …«œ«
Æ∂—U³G�« …Uýd�
Æ∑qO�u²�« »u³½«
Æ∏wM×M� qO�uð »u³½«
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HOW TO OPERATE

TO ASSEMBLE HOSE
The hose and joint pipes are packed individually.
To put them together, insert the curved joint pipe
1 and joint pipe 2 into each end of the hose 3
until the claws 4 of the stopper ring 5 click into
the holes 6 of the curved joint pipe and joint pipe.

使用說明

安裝吸塵管
吸塵管和連接管是獨立包裝的。進行安裝時，請
將連接彎管1和連接管2分別接入吸塵管3的兩
端，直到止動環5的連接牙4卡入連接彎管和連
接管的連接洞6之中。

Fig. 3 To attach hose to cleaner

圖3 將吸塵管與吸塵器主機連接

l� ÂuÞd)« qO�uð WOHO� ≥ qJý
WOzUÐdNJ�« W�MJ*«

Fig. 2 To assemble hose

圖2 安裝吸塵管

ÂuÞd)« lOL& WOHO�  ≤ qJý

1 2

3
5

346

TO ATTACH HOSE TO CLEANER
Insert the joint pipe 2 into suction inlet 7 of the
cleaner. When you want to remove the hose 3,
press the button 8 and pull out the joint pipe 2.

將吸塵管與吸塵器主機連接
將連接管2插入吸塵器主機的吸氣入口7。 要抽
出吸塵管3，請按住按鈕8，然後拉出連接管
2。

2
8

3 7

qOGA²�« WOHO�

ÂuÞd)« lOL�ð WOHO�
…u³F�« qš«œ …œułu� qO�u²�« VOÐU½«Ë ÂuÞd)«

qšœ« ¨iFÐ l� ¡«ełô« Ác¼ lOL−²� ÆWKBHM� …—uBÐ
 wM×M*« qO�u²�« »u³½«1 qO�u²�« »u³½«Ë 2

 ÂuÞd)« ·«dÞ« s� ·dÞ q� W¹UN½ qš«œ3r²¹ v²Š 
 V�U�� WIDIÞ ŸULÝ4 …œ«b��« WIKŠ 5»uIŁ qš«œ 

6ÆqO�u²�« »u³½«Ë wM×M*« qO�u²�« »u³½« 

W�MJ*« l� ÂuÞd)« qO�uð WOHO�
WOzUÐdNJ�«

 qO�u²�« »u³½« qšœ«2 jHý W×²� qš«œ 7W�MJ*« 
 ÂuÞd)« Ÿe½ b¹dð U�bMŽ ÆWOzUÐdNJ�«3—e�« jG{« ¨

8 Ã—U�K� qO�u²�« »u³½« V×Ý«Ë 2Æ
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Fig. 4 Extension pipes

圖4 連接延長管
q¹uD²�« VOÐU½«  ¥ qJý

TO ATTACH EXTENSION PIPES
(CV-S950), (CV-T940)
Attach the extension pipes 9 together by joining
the two ends and twist a little to make it tight.

連接延長管 (CV-S950)，(CV-T940)
將延長管9的兩端連接在一起，然後轉動一下，
使它們緊密連接。

9

q¹uD²�« VOÐU½« qO�uð WOHO�
(CV-S950), (CV-T940)

 q¹uD²�« VOÐU½« q�Ë«9qO�uð WDÝ«uÐ iFÐ l� 
Ëœ p�– bFÐË 5²¹UNM�«ÒÆVOÐU½ô« XO³¦²� WHOHš …—uBÐ —

Fig. 5 Telescopic extension pipe

圖5 使用望遠鏡型延長管

wÐuJ�K²�« q¹uD²�« »u³½« µ qJý

!

1

TO OPERATE THE TELESCOPIC
EXTENSION PIPE (CV-S960)
Hold the grip ! in one hand and the curved joint
pipe 1  in another hand. Extend/Retract the
telescopic extension pipe by pulling/pushing the
curved joint pipe.

使用望遠鏡型延長管 (CV-S960)
一隻手握住望遠鏡型延長管之握手環!，另一隻
手握住連接彎管1。通過拉出或者推入連接彎
管，就可以延長或者縮短望遠鏡型延長管。

wÐuJ�K²�« q¹uD²�« »u³½« qOGAð WOHO�
(CV-S960)

 i³I*« p��«!qO�u²�« »u³½«Ë p¹b¹ ÈbŠUÐ 
 wM×M*«1»u³½« dOBIðØq¹uDð pMJ1 ÆÈdšô« bO�UÐ 

qO�u²�« »u³½« l�œØV×Ý WDÝ«uÐ wÐuJ�K²�« q¹uD²�«
ÆwM×M*«
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ON/OFF SWITCH
Motor is switched ON/OFF by changing the power
switchÅ.

開機/關機
通過電源開關Å，可以啟動或關閉馬達。

Fig. 6 ON/OFF switch

圖6 開機/關機

 ·UI¹ô«ØqOGA²�« ÕU²H�  ∂ qJýON/OFF

Å

·UI¹ô«ØqOGA²�« ÕU²H�
 ·UI¹«Ë qOGAð r²¹ON/OFFWOzUÐdNJ�« W�MJ*« „d×� 

 WOzUÐdNJ�« W�UD�« ÕU²H� dOOGð WDÝ«uÐÅÆ
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RUG AND FLOOR TOOL

Fig. 6A Rug and floor tool

The tool is fitted with a brush at the back which can either be used in the “withdrawn” or “projected”
position. These positions are operated by the pedal on the tool marked “ ” (Carpet)
and “ ” (Floor) For cleaning rug or carpet, keep the brush in its “withdrawn” position,
i.e., with the pedal marked “ ” pressed down with your toe.
If you feel the tool is heavy to slide on the carpet, please reduce the suction power by adjusting
the suction control. (Fig. 9)

12A

11A
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Fig. 7 Deluxe rug and floor tool

圖7 豪華地毯和地板吸塵頭

WO{—ô«Ë œU−�K� f�uK¹œ nOEMð …«œ« ∑ qJý

RUG AND FLOOR TOOL (Deluxe)
The nozzle is fitted with a brush at the back which
can either be in the “withdrawn” or “projected”
position.
These positions are operated by the pedal on the
tool marked “ ” (Carpet) # and “ ” (Floor)
$. For cleaning rugs or carpets keep the brush in
its “withdrawn” position, i.e., align the “ ”
indicator with the “ ” symbol.
If you feel the tool is too heavy to slide on the carpet,
please reduce the suction power by adjusting the
suction control.

地毯和地板吸塵頭（豪華）
該吸塵頭後面裝置有一排灰塵掃，灰塵掃的位置
可以設定在「向前」和「向後」的位置。
通過改變面板上不同的工具設定“ ”（地毯）
# 和“ ”（地板）$，可以改變灰塵掃的位
置。要清潔地毯或者毛毯，請將灰塵掃設置在
「向後」的位置，即將“ ”標示器與“ ”
符號對齊。
如果您覺得吸塵頭太難在地毯上移動，請調整吸
力控制，減少吸塵器的吸力。

$
#

 WO{—ô«Ë œU−��« nOEMð …«œ«©f�uK¹œ®
ÊuJð Ê« sJ1Ë WOHK)« vKŽ …UýdH�« l� W¼uH�« Â¡ö²ð

Æå“—UÐò l{Ë Ë« åV×Ýò l{Ë w�
…œułu*« WÝ«Ëb�« WDÝ«uÐ ŸU{Ëô« Ác¼ qOGAð r²¹

ò W�öF�UÐ …dýR*« …«œô« vKŽ å® ©œU−Ý#

ò W�öF�«Ë å® ©÷—«$Ë« œU−��« nOEM²� Æ
¨dš« vMF0 ÆåV×��«ò l{Ë w� …UýdH�« „dð« ¨j�³�«

O³*« Ê“«ËÒò sò e�d�« l� åÆå
vKŽ nOEM²�« …«œ« ‚ôe½« w� WÐuF� œułË W�UŠ w�

WDÝ«uÐ jHA�« …u� nOH�ð vłd¹ ¨WO{—ô« Ë« œU−��«
ÆjHA�« jÐU{ q¹bFð
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Fig. 9 Suction control

圖9 吸力控制

jHA�« jÐU{  π qJý

SUCTION CONTROL
Suction pressure can be reduced by moving the adjustment
ring & on the curved joint pipe 1 to expose a hole. The
more hole area exposed, the lower the suction. Low suction
pressure is recommended for cleaning curtains, blinds,
delicate fabrics etc.

吸力控制
轉動連接彎管1上的調整環&，使之露出洞口，
可以減少吸氣壓力。
露出的洞口越大，吸力越低。在清潔窗簾，百葉
窗，精細的布料等時，我們建議您使用較低的吸
力。

&

1

DUST INDICATOR
When the orange sign % appears in the large window
continuously, the cleaner requires emptying.
Check the dust indicator by lifting suction tool from the floor
and removing the crevice nozzle when it is used.
NOTE: If the cleaner is used when the orange sign appears

in the large window, air to the motor will be reduced
and the motor will eventually burn out.

灰塵指示器
當橙色符號%連續出現在大窗口時，吸塵器需要
倒空清潔。
要檢查灰塵指示器，請從地板上提起吸塵頭，如
果正在使用縫隙吸塵管，請將它拆下。
注意：當橙色符號連續出現在大窗口時，如果吸

塵器仍在使用，通往馬達的空氣將會減
少，馬達最終將會被燒毀。

Fig. 8 Dust indicator

圖8 灰塵指示器

O³�  ∏ qJýÒ—U³G�« s

%

O³�Ò—U³G�« s
 WO�UIðd³�« …—Uýô« dNEð U�bMŽ%w� q�«u²� qJAÐ 

Æm¹dHð w�« W�MJ*« ÃU²% ¨…dO³J�« …c�UM�«
O³� h×�«Ò÷—ô« sŽ jHA�« …«œ« l�— WDÝ«uÐ —U³G�« s

W�UŠ w� ÊuJð U�bMŽ ‚uIA�« nOEMð …«œ« Ÿe½Ë
Æ‰ULF²Ýô«
∫WEŠö�bMŽ WOzUÐdNJ�« W�MJ*« ‰ULF²Ý« W�UŠ w�

¨…dO³J�« …c�UM�« vKŽ WO�UIðd³�« …—Uýô« —uNþ
sJ1Ë W�MJ*« v�« ¡«uN�« ‰ušœ qI¹ ·uÝ

Æ„d;« ‚d²×¹ Ê«

jHA�« jÐU{
j³C�« WIKŠ p¹d% WDÝ«uÐ jHA�« jG{ qOKIð sJ1

& wM×M*« qO�u²�« »u³½« vKŽ …œułu*« 1nAJ� 
ÆVI¦�«

Æq�« jHA�« …u� ÊuJð ¨VI¦�« nA� WIDM�  œ«œ“« ULK�
lDÝô«Ë ¨c�«uM�« dzU²Ý nOEM²� q�« jHý …uIÐ w�u½

Æa�« ¨WLŽUM�« WAL�ô«Ë ¨…c�UM�« dOž
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Fig. 12 Using the crevice nozzle

圖12 使用縫隙吸塵管

‚uIA�« nOEMð …«œ« ‰ULF²Ý«  ±≤ qJý

Fig. 11 Using the dusting brush

圖11 使用灰塵掃

—U³G�« …Uýd� ‰ULF²Ý«  ±± qJý

Brush head can be turned to
adjust the angle

灰塵掃可以轉動，調整角度

Fig. 10 Blower

圖10 吹風機

ŒUHM�«  ±∞ qJý

BLOWER
Use your vacuum cleaner as a blower for hard to
reach areas.
1. Insert the joint pipe 2 of the hose into the

blower outlet ( until it snaps into place.
2. To remove the hose, press the button 8 and

pull the hose from the cleaner.

吹風機
要清潔吸塵頭難以伸到的地方，請將您的吸塵器
作為吹風機來使用。
1. 將連接管2插入吹風機的出氣口(，直到它插
穩。

2. 要抽出吸塵管，請按住按鈕8，然後拉出吸塵
管。

8
2

(

ŒUHM�«
w²�« oÞUMLK� ŒUHM� WOzUÐdNJ�« W�MJ*« ‰ULF²Ý« pMJ1

ÆUNO�« ‰u�u�« VFB¹
Æ± qO�uð »u³½« qšœ«2ŒUHM�« W×²� qš«œ ÂuÞd)« 

(Æt½UJ� w� »u³½ô« X³¦¹ v²Š 
Æ≤ —e�« jG{« ¨ÂuÞd)« ŸeM�8V×Ý« p�– bFÐË 

ÆWOzUÐdNJ�« W�MJ*« s� ÂuÞd)«

TO USE ATTACHMENTS
使用附件
 UI×K*« ‰ULF²Ý« WOHO�

”«— d¹Ëbð sJ1

q¹bF²� …UýdH�«

W¹Ë«e�«

02/CV-S950_02-11(CS) 15/10/03, 5:44 PM8
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Fig. 14 Tool storage space

圖14 工具儲存位

…«œô« Êeš ÊUJ�  ±¥ qJý

TOOL STORAGE SPACE
The back of the dolly has a storage for the dusting
brush and crevice nozzle. Place the attachments
on the storage space for handy retrieval.

工具儲存位
在吸塵器後面有一個工具儲存位，可以放置灰塵
掃和縫隙吸塵管。請將附件放置於此，以方便取
用。

TO DISCONNECT CURVED JOINT
PIPE
Blockages may be cleared by separating the
curved joint pipe 1 from the hose. To separate
the curved joint pipe, pull the hose and press the
two claws 4 that is clicked into the holes 6 on
both sides of the joint pipe.
When needed, the hose collar ) can be removed
from the hose end by turning it (left-handed screw).
Likewise, you can disconnect the hose joint on the
other end of the hose.

拆開連接彎管
要清理連接彎管中的障礙物，可以將連接彎管1
與吸塵管分離。要拆開連接彎管，拉出吸塵管，
並按著兩個連接牙4（該兩個連接牙是扣入連接
彎管兩邊的連接洞6之中）。
如有需要，可以鬆開吸塵管頭部的卡圈 )（左旋
螺絲）。或者，您也可以從吸塵管的另一端拆開
吸塵管。

Fig. 13 Curved joint pipe

圖13 連接彎管

wM×M*« qO�u²�« »u³½«  ±≥ qJý

1 6 )4

wM×M*« qO�u²�« »u³½« qBH�
qO�u²�« »u³½« qB� WDÝ«uÐ  «œ«b�½ô« W�«“« sJ1

 wM×M*«1qO�u²�« »u³½« qBH� ÆÂuÞd)« s� 
 5³K<« jG{« p�– bFÐË ÂuÞd)« V×Ý« ¨wM×M*«4

 »uI¦�« qš«œ 5²³¦*«6ÆqO�u²�« »u³½« w³½UŠ vKŽ 
 ÂuÞd)« ‚uÞ Ÿe½ sJ1 ¨WłU(« bMŽ)·dÞ s� 

Æ©—U�O�« ‡ b¹ wždÐ® ‚uD�« d¹Ëbð WDÝ«uÐ ÂuÞd)«
vKŽ …œułu*« ÂuÞd)« WK�Ë qB� pMJ1 ¨q¦*UÐË

ÆÂuÞd)« s� dšô« ·dD�«

…«œô« Êeš ÊUJ�

—U³G�« …Uýd� Êe)  ö−F�« WOHKš w� ÊUJ� błu¹
Êe)« ÊUJ� wŽ  UI×K*« l{ Æ‚uIA�« nOEMð …«œ«Ë

ÆWKNÝ …—uBÐ  UI×K*« …œUF²Ý« qł« s�

02/CV-S950_02-11(CS) 15/10/03, 5:44 PM9
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TO REMOVE DUST
When the dust accumulation is excessive, remove the dust by the following procedure.
1. Switch off the power supply and disconnect the power cord.
2. Remove the hose, and release the clamp ~ by pulling the lower side of it on each side

and take off the upper case +.
3. Take the fiIter guide , and shake the filter for about 20 times to remove the clogging dust

from the filter cloth -. When fluff remains excessively on the filter cloth, remove it by a
brush.
NOTE: Do not shake up and down.

4. Take off the filter and dispose of the dust in the tank ..
5. Replace the filter - to the tank ., and set the upper case + on the tank.

清除灰塵
當灰塵積累超過一定限度，請按下列步驟，清除灰塵。
1. 關閉吸塵器電源開關，並將電源線從電源插頭中拔出。
2. 拆開吸塵管，拉開固定夾~下部的兩邊，鬆開固定夾，打開上蓋+。
3. 拿出過濾網架,，將過濾網搖動大約二十次，使黏結的灰塵從過濾布-中掉落。如果過
濾布上仍殘留有過多的絨毛，請用刷子將它們清除。

注意：不要上下搖動。
4. 請拿出過濾網，將灰塵留在灰塵筒.中。
5. 更換灰塵筒.中的過濾網-，將上蓋+放置在灰塵筒中。

—U³G�« W�«“« WOHO�

Æw�U²�« ¡«dłô« ŸU³ðUÐ —U³G�« Ÿe½« ¨dO³� qJAÐ —U³G�« r�«d²¹ U�bMŽ
Æ±ÆWOzUÐdNJ�« W�UD�« pKÝ qB�« p�– bFÐË WOzUÐdNJ�« W�UD�« b¹Ëeð ÕU²H� qB�«
Æ≤ p³A*« —dŠË ¨ÂuÞd)« Ÿe½«~p�– bFÐË V½Uł qJ� wKH��« p³A*« V½Uł V×Ý WDÝ«uÐ 

 ÍuKF�« ‚ËbMB�« Ÿe½«+Æ
Æ≥ `ýd*« qO�œ Ÿe½« ,‘UL� s� r�«d²*« —U³G�« W�«“ô …d� ≤∞ w�«uŠ `ýd*« iH½« p�– bFÐË 

 `ýd*«-Æ…Uýd� WDÝ«uÐ Vže�« Ÿe½« ¨`ýd*« ‘UL� vKŽ dO³� qJAÐ Vže�« ¡UIÐ W�UŠ w� Æ
ÆqHÝô«Ë vKŽö� `ýd*« iHMð ô ∫WEŠö�

Æ¥ Ê«e)« w� —U³G�« ÕdÞ« p�– bFÐË `ýd*« Ÿe½«.Æ
Æµ `ýd*« bŽ«- Ê«e)« v�« . ÍuKF�« ‚ËbMB�« X³Ł p�– bFÐË ¨+ÆÊ«e)« vKŽ 

02/CV-S950_02-11(CS) 15/10/03, 5:44 PM10
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POWER CORD STORAGE
To store the power cord /, wound the power cord
and place it on the cord storage hook :.

放置電源線
要放置電源線/，請將電源線捲好，將它放置於
電源線掛勾:。

Fig. 15 To remove dust

圖15 清除灰塵

—U³G�« W�«“« WOHO�  ±µ qJý

Fig. 16 Power cord storage

圖16 放置電源線

WOzUÐdNJ�« W�UD�« pKÝ Êeš  ±∂ qJý

+

~

+ ,

-

-

.

.

.

~

:

/

WOzUÐdNJ�« W�UD�« pKÝ Êeš

 WOzUÐdNJ�« W�UD�« pKÝ Êe)/W�UD�« pKÝ n� ¨
Êeš W�öŽ vKŽ tF{ p�– bFÐË Ídz«œ qJAÐ WOzUÐdNJ�«

 WOzUÐdNJ�« W�UD�« pKÝ:Æ
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TO STORE THE VACUUM
CLEANER
Hose, extension pipes and rug and floor tool can
be stored in an assembled condition to the cleaner.
This combination allows you a neat and tidy
storage.
1. Slide the nozzle hook ; of the rug and floor

tool into the hook supporter < at the rear of
the dolly.

2. Coil the hose around the extension pipe to
make it compact and stable and rest the
extension pipe on the pipe rest = as shown in
Fig. 17.

放置吸塵器
放置吸塵器時，不需要將吸塵管，延長管，地毯
和地板吸塵頭從吸塵器上拆開。這樣，吸塵器的
放置會更加清潔整齊。
1. 在吸塵器後部，將地毯和地板吸塵頭的掛勾

;移向掛勾支撐架<。
2. 將吸塵管環繞著延長管，使它佔用更小空間並
且穩定，將延長管靠在延長管架=上，正如圖
17所示。 Fig. 17 Storing the vacuum cleaner

圖17 放置吸塵器

WOzUÐdNJ�« W�MJ*« Êeš WOHO�  ±∑ qJý

=

;

<

WOzUÐdNJ�« W�MJ*« Êeš WOHO�

nOEMð …«œ«Ë q¹uD²�« VOÐU½«Ë ÂuÞd)« Êeš ¨sJ1
W�MJ*« l� lOL& l{Ë w� WO{—ô«Ë œU−��«

J9 ÆWOzUÐdNJ�«ÒW�MJ*« Êeš s� WOKLF�« Ác¼ pM
ÆW³ðd�Ë WIO½« …—uBÐ

Æ± W�öŽ o�“«;qš«œ WO{—ô«Ë œU−��« nOEMð …«œ« 
³¦�Ò W�öF�« X<Æ ö−F�« WOHKš vKŽ œułu*« 

Æ≤XÐUŁË Z�b� tKF' q¹uD²�« »u³½« ‰uŠ ÂuÞd)« n�
 »u³½ô« W�ULŠ vKŽ q¹uD²�« »u³½« l{ p�– bFÐË=

O³� u¼ UL�ÒÆ±∑ qJA�« w� s
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Fig. 18 Cleaning the filter 圖18 清洗過濾網 `ýd*« nOEMð  ±∏ qJý

CARE OF FILTER
Once or twice a year, to ensure good suction power, after disposing of the dust, clean the filter using the
following method.
1. Take off the filter ring > from the packing ?.
2. Wash the filter @ in tepid water or a neutral detergent. If detergent is used, rinse it out thoroughly.
3. Allow the filter to dry naturally.
NOTE:
• Avoid washing in boiling water and by the washing machine.
• Avoid drying over a fire or in hot sun.
• If the filter is used when wet, suction is impaired and the motor may be damaged.

過濾網的保養
為了保証良好的吸塵力，在清除灰塵後，請採用下列的方法，每年清潔過濾網一次或者兩
次。
1. 從密封墊?中拿出過濾網圈>。
2. 用溫水或者中性的清潔劑，清洗過濾網@ 。如果使用清潔劑，事後請將過濾網徹底清洗
乾淨。

3. 讓過濾網自然晾乾。
注意：

• 請不要使用滾水或者用洗衣機清洗過濾網。
• 不要用火或者在強烈的陽光下將過濾網烤乾。
• 如果吸塵器使用未乾的過濾網，吸塵力將會減弱，而且馬達可能會受損。

>

?

?

>

@

`ýd*UÐ W¹UMF�«
WM��« w� 5ðd� Ë« …d� `ýd*« nOEMð vłd¹ ¨—U³G�« s� hK�²�« bFÐ ¨…bOł jHý …u� vKŽ ‰uB×K�

ÆWO�U²�« WI¹dD�« ‰ULF²ÝUÐ
Æ± `ýd*« ‚uÞ Ÿe½«> nOKG²�« s� ?Æ
Æ≤ `ýd*« q�ž«@`ýd*« nDý« ¨nEM*« ‰ULF²Ý« W�UŠ w� Æ‰œUF²� nEM� Ë« dðU� ¡U� WDÝ«uÐ 

ÆWO�U� …—uBÐ
Æ≥ÆWOFO³Þ …—uBÐ n−¹ `ýd*« „dð«

∫WEŠö�
●M&ÒÆWOzUÐdNJ�« W�U�G�« WDÝ«uÐ Ë« wKG¹ ¡U0 `ýd*« q�ž V
●M&ÒÆ«bł …—U(« fLA�« WFý« X% Ë« —UM�« ‚u� `ýd*« nOH& V
●qB×¹ Ê« sJ1Ë jHA�« …u� w�  ËUHð qB×¹ ·uÝ ¨U³Þ— ÊuJ¹ U�bMŽ `ýd*« ‰ULF²Ý« W�UŠ w�

Æ„d×LK� —d{
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HOW TO MAINTAIN CLEANING EFFICIENCY AND AVOID ACCIDENTS
• Be sure to replace the Filter after disposing of the dust.

If the cleaner is used without replacing its filter, dust will be sucked directly into the
mechanical parts and may damage the motor.

• Do not block the airflow.

Any blockages or obstructions to the suction inlet, rug and floor tool, extension pipe, hose,
etc., or the exhaust air outlet can cause loss of power and motor overheating.

• Do not pick up matches, fireplace ashes, or smoking material with the cleaner, as a hazard
may result.

• Do not use the cleaner to pick up wet dirt, and do not use the cleaner in a wet and moist
place as moisture will damage the motor and other mechanical parts.

• To clean the cleaner body and attachments, wipe them with a soapsuds-soaked cloth, and
avoid using spirits.

• Avoid cleaning the switch part with a wet cloth and splashing water on it as moisture may
cause a short circuit.

• The carbon brushes of the motor are of special composition.

When replacing the defaced carbon brushes, it is necessary to use the Hitachi special
carbon brushes for the Hitachi Vacuum Cleaner.

• Your vacuum cleaner is not a toy. Do not allow children to play with the cleaner. Do not
leave cleaner connected to an electrical outlet and leave it unattended.

• Always disconnect cord from electrical outlet before servicing the cleaner.

• Warning :
Electrical shock could occur if used outdoors or on wet surfaces.
Before you plug in your Hitachi Vacuum Cleaner, make sure that the voltage indicated on
the rating plate located on the back of the vacuum cleaner is the same as your local power
supply.

CAUTION :
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent
or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

03/CV-S950_12-16(CS) 15/10/03, 4:02 PM14



– 15 –

如何有效的進行清潔工作並避免發生事故

• 清除灰塵之後，切記放回過濾網。

在沒有放置過濾網的情況下使用吸塵器，灰塵將會直接吸入機械部件，可能會導致馬

達受損。

• 不要阻礙氣流通道。

如果吸氣入口，地毯和地板吸塵頭，延長管，吸塵管等受到阻礙，或者出氣口受到阻礙，
都會引起能量損失，並導致馬達過熱。

• 不要用吸塵器吸入火柴，火灰，或者冒煙的物質，因為這可能導致不良後果。

• 不要使用吸塵器吸入濕的髒物，也不要在潮濕的地方使用吸塵器，因為濕氣會損害馬達
以及其他的金屬部件。

• 請使用浸泡肥皂泡沫的濕布來擦抹吸塵器及其附件，請不要使用酒精。

• 不要使用濕布或噴水來清潔開關部件，因為濕氣會引起短路。

• 馬達的碳刷具有特別的成分。

要更換失效的碳刷，應該使用日立專門為日立吸塵器特別製造的碳刷。

• 吸塵器並不是玩具。請不要讓小孩將吸塵器作為玩具玩樂。在無人看管的情況下，不要
將吸塵器插入電源。

• 在維修吸塵器之前，必須將吸塵器電源線從電源插座中拔出。

• 警告：

如在室外或者潮濕的表面使用吸塵器，可能會受到電擊。

將日立吸塵器插入電源之前，請確保吸塵器後部的電力牌中注明的電壓與您當地的電壓
相一致。

小心：
如果電源線受損害，必須由製造商，服務代理商或合格的授權人士進行更換，以免引起
不良後果。
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